
Ｔｈｅ Ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ Ａｐｐｒｏａｃｈ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

Ａｌｅｋｓａｎｄｒｓ ＤＭＩＴＲＥＮＫＯ

(Ｐｈ. Ｄ. ꎬＨｅｉｄｅｌｂｅｒｇ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＧｅｒｍａｎｙ)

Ａｂｓｔｒａｃｔ:Ｉｎ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｔａｌｋｓ ａｂｏｕｔ ｇｅｎｅｒａｌ ｔｅｎｄｅｎｃｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ
ｗｏｒｋ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ. Ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｔｈｒｅｅ ｍａｊｏｒ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ:１. Ｔｈｅ
ｐｒｅｓｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ａ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅꎻ２. Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｒｅ
ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ａｇｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔꎻ３. Ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｓ ｃｌｏｓｅｌｙ ｌｉｎｋｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ. Ｗｈｉｌｅ ｆｏｃｕｓｉｎｇ
ｏｎ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ａｌｓｏ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｏｖｅｒａｌｌ ｃｏｍｍｅｎｔ ｏｎ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｃｏｍｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｔｕｄｉｅｓ
ｄｏｎｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ.

Ｋｅｙ Ｗｏｒｄｓ:Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ＣｈｕｒｃｈꎬＲｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎꎬＣｈｉｎｅｓｅ ＡｃａｄｅｍｉａꎬＳｉｎｏ￣Ｒｕｓｓｉａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ

Ａｕｔｈｏｒ:Ａｌｅｋｓａｎｄｒｓ Ｄｍｉｔｒｅｎｋｏꎬ ＰｈＤꎬ ｐｏｓｔｄｏｃ ｒｅｓｅａｒｃｈｅｒꎬ Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ Ｈｅｉｄｅｌｂｅｒｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ. ２０１７ꎬ ＰｈＤꎬ
Ｄｅｐａｒｔｍｅｎｔ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｈｉｓｔｏｒｙ (Ｃｉｔｙ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ)ꎬＨｏｎｇ Ｋｏｎｇꎻ２０１３ꎬＭＡ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｔｕｄｉｅｓ (Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｙｕｎｌｉｎ
Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅ ａｎｄ Ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｙ)ꎬＤｏｕｌｉｕꎬＲ. Ｏ. Ｃ. ꎻ２０１０ꎬＢＡ ｉｎ ＨｕｍａｎｉｔｉｅｓꎬＡｓｉａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓꎬ(Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｌａｔｖｉａ)ꎬＲｉｇａꎬ
Ｌａｔｖｉａ.〔 １ 〕

Ｄｅｓｐｉｔｅ ａ ３００ ｙｅａｒ ｌｏｎｇ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｉｔｓ ｈｉｓｔｏｒｙ ａｎｄ ｈｅｒｉｔａｇｅｒｅｍａｉｎ ｆａｉｒｌｙ
ｕｎｋｎｏｗｎ ｔｏ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｏｃｉｅｔｙ. Ｅｖｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｓ
ａ ｑｕｉｔｅ ｕｎｐｏｐｕｌａｒ ｔｏｐｉｃ ｗｉｔｈｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ ａｎｄ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｌａｃｋ ｏｆ ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｆｉｅｌｄ.〔 ２ 〕

Ｉｎ ｔｈｉｓｐａｐｅｒꎬ Ｉ ｄｏ ｎｏｔ ｉｎｔｅｎｄ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｔｏ ｅｖｅｒｙ ｓｉｎｇｌｅ ａｒｔｉｃｌｅ ｏｒ ｍｏｎｏｇｒａｐｈ ｐｒｏｄｕｃｅｄ ｂｙ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｂｕｔ ｗｉｌｌ ｔｒｙ ｔｏ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｔｅｎｄｅｎｃｉｅｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔｓ ａｎｄ ｓｈｏｒｔｃｏｍｉｎｇｓ ｉｎ
Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ. Ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｓｔｕｄｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｈａｒｄ ｔｏ
ｄｉｓｃｕｓｓ ａｌｌ ｔｈｅｓｅ ｍａｔｔｅｒｓꎬｔｈａｔ ｉｓ ｗｈｙ Ｉ ｗｉｌｌ ｍａｉｎｌｙ ｆｏｃｕｓ ｏｎ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｓ ｗｈｏ ａｒｅ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ

７１

〔 １ 〕

〔 ２ 〕

Ｓｅｌｅｃｔｅｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｂｙ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ:１) Ｄｍｉｔｒｅｎｋｏ Ａ. “Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｔｅｒｍ “Ｃｏｍｆｏｒｔｅｒ” ｉｎ ｔｈｅ Ｆｏｕｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ
Ｇｏｓｐｅｌ ｏｆ Ｊｏｈｎ. ” Ｉｎ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｒｅａｄｉｎｇｓ. Ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ. Ｃｕｌｔｕｒｅｓ. Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ. Ｔｈｅ ｍａｔｅｒｉａｌｓ ｏｆ ｔｈｅ ４ｔｈ Ａｎｎｕａｌ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ. Ｎｏｖ １７￣１８ꎬ
２０１７ꎬＭｏｓｃｏｗ:Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ ｍａｔｅｒｉａｌｓ / ｅｄ. Ａ. Ｓ. Ｂａｌａｋｈｏｖｓｋａｙａ. Ｍｏｓｃｏｗꎬ２０１７ꎬｐｐ. ７２￣７５. ２) Ｄｍｉｔｒｅｎｋｏ Ａ. Ａ. “ Ｓｔ. Ｇｕｒｙ Ｋａｒｐｏｖ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｎｅｗ
Ｔｅｓｔａｍｅｎｔ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｂａｃｋｇｒｏｕｎｄ” (Ｒｕｓ. ) ４７￣я научная конференция Общество и гос￣во в Китае. Том ＸＬＶＩＩ. Часть １. / Редколл. :А.
И. Кобзев и др. М. :ИВ РАНꎬ２０１７ꎬс. ２３２￣２３８. ３) Ｄｍｉｔｒｅｎｋｏ Ａ. Ａ. “Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃａｔｅｃｈｅｔｉｃａｌ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ａｓ Ｂａｓｉｓ ｆｏｒ Ｐｒｅａｃｈｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ. ” (Ｒｕｓ) . Ｉｓｓｕｅｓ ｏｆ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ. Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ Ｍａｔｅｒｉａｌｓ. Ｖｏｌ. ＩＩꎬ２０１６ꎬ ｐｐ. ３０￣３８. Ｔｈｅ ｍａｉｎ ｆｉｅｌｄｓ ｏｆ ｒｅｓｅａｒｃｈ: Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｔｅｘｔｂｏｏｋｓꎬｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ ＣｈｉｎａꎬＣｈｉｎｅｓｅ Ｂｉｂｌｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ.

李栋材 Ｌｉ Ｄｏｎｇｃａｉꎬ«首届“中国的东正教研究及东正教群体”学术研讨会综述» Ｓｈｏｕｊｉｅ “ Ｚｈｏｎｇｇｕｏｄｅ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｙａｎｊｉｕ ｊｉ
Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｑｕｎｔｉ” ｘｕｅｓｈｕｙａｎｔａｏｈｕｉ ｚｏｎｇｓｈｕ [ Ｔｈｅ Ｓｕｍｍａｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｎ Ｔｈｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ]ꎬ«世界宗教研究»Ｓｈｉｊｉｅ ｚｏｎｇｊｉａｏ ｙａｎｊｉｕ [Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ Ｗｏｒｌｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ]ꎬＡｐｒｉｌ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:中国社会科学院 [Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ
Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ]ꎬ２０１５)ꎬ１９０.
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Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.
Ｆｉｒｓｔ ｏｆ ａｌｌꎬ Ｉ ｗｏｕｌｄ ｌｉｋｅ ｔｏ ｈｉｇｈｌｉｇｈｔ ａ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｗｏｒｋ ｂｙ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒ

Ｎｉｋｏｌａｊ Ａｄｏｒａｔｓｋｙ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ ｅｎｔｉｔｌｅｄ 东正教在华两百年史ꎬ
ｃｏｍｐｌｅｔｅｄ ｂｙ Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕ 肖玉秋 ｉｎ ２００７. Ｔｈｉｓ ｗｏｒｋ ｉｓ ｖｅｒｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｆｏｒ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｓｔｕｄｉｅｓ ｂｅｃａｕｓｅ
ｉｔ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ａｃｃｅｓｓ ｔｏ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｓｔｕｄｉｅｓ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｔｏ ａ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅａｄｅｒ ａｎｄ ｍａｙ ａｃｔ ａｓ ａ ｂｒｉｄｇｅ ｏｒ ａ ｐａｔｈ ｔｏ ａ ｄｉａｌｏｇ ｂｅｔｗｅｅｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ.

Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｓｔｕｄｉｅｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬｏｒ ｗｈｏ ａｒｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ
ｔｏ ｂｅ ｅｘｐｅｒｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ａｎｄ ｔｈｅｏｌｏｇｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈꎬａｒｅ Ｘｉａｏ ＹｕｑｉｕꎬＹｕｅ ＦｅｎｇꎬＺｈａｎｇ Ｓｕｉꎬ
Ｚｈａｎｇ ＢａｉｃｈｕｎꎬＸｕ ＦｅｎｇｌｉｎꎬＹａｎ Ｇｕｏｄｏｎｇ〔 ３ 〕 ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ. Ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｉｎ ｔｈｉｓ ｓｐｈｅｒｅ ｉｓ ｔｈｅ ｄｏｃｔｏｒａｌ
ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎ ｂｙ Ｚｈａｎｇ Ｆａｎ ｏｎ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎａ ｂｙ ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ.
Ｔｈｉｓ ｉｓ ａ ｄｏｃｕｍｅｎｔ ｔｈａｔ ｗｅ ｗｉｌｌ ｒｅｆｅｒ ｔｏ ｉｎ ｔｈｅ ａｎａｌｙｓｉｓ ｏｆ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ.〔 ４ 〕

Ｍｏｓｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ａｓ ａ ｆｏｒｅｉｇｎ “ Ｒｕｓｓｉａｎ ｎａｔｉｏｎａｌ
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ｒｅｌｉｇｉｏｎꎬａｎｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｉｔｓ Ｍｏｓｃｏｗ Ｐａｔｒｉａｒｃｈａｔｅ ｉｓ ｊｕｓｔ ｏｎｅ ｏｆ ｓｅｖｅｒａｌ ａｕｔｏｃｅｐｈａｌｏｕｓ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈｅｓ.〔 ６ 〕 Ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ａｍｏｎｇ ｔｈｅ ｆｉｖｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓꎬ〔 ７ 〕

ａｎｄ ｓｏ ｉｓ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ａ ｓｅｐａｒａｔｅ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｄｉｓｔｉｎｃｔ ｆｒｏｍ Ｒｏｍａｎ Ｃａｔｈｏｌｉｃｉｓｍ ａｎｄ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔｉｓｍ.〔 ８ 〕 Ｉｎ ｔｈｉｓ ｒｅｇａｒｄꎬ
Ｙｕｅ Ｆａｎｇ􀆳ｓ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ 东正教史 ｉｓ ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ ａ ｇｏｏｄ ｓｏｕｒｃｅ ｆｏｒ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｒｅａｄｅｒ ｔｏ ｇｅｔ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ａｕｔｏｃｅｐｈａｌｏｕｓ ｃｈｕｒｃｈｅｓ. Ｎｏｎｅｔｈｅｌｅｓｓꎬｉｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｏｒｒｅｃｔ ｔｏ ｓｔａｒｔ ｔａｌｋｉｎｇ ａｂｏｕｔ
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肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ«俄国东正教驻北京传教团在华活动的历史评价» Ｅｇｕｏ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚｈｕ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｚａｉｈｕａ
ｈｕｏｄｏｎｇｄｅ ｌｉｓｈｉ ｐｉｎｇｊｉａ [Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬＮｉｋｏｌａｊ Ａｄｏｒａｃｋｉｊ:«东正

教在华兩百年史» Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｈｕａ ｌｉａｎｇｂａｉｎｉａｎ ｓｈｉ [Ａ ２００ ｙｅａｒ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(广州 Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ:广东人民出

版社 Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ｒｅｎｍｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２００７)ꎬ２９３￣３２０ꎻ肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ«俄国传教团与清代中俄文化

交流»Ｅｇｕｏ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｙｕ Ｑｉｎｇｄａｉ ＺｈｏｎｇＥ ｗｅｎｈｕａ ｊｉａｏｌｉｕ [Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｎｄ Ｓｉｎｏ￣Ｒｕｓｓｉａｎ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｅｘｃｈａｎｇｅ ｄｕｒｉｎｇ
ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｄｙｎａｓｔｙ]ꎬ (天津 Ｔｉａｎｊｉｎ:天津人民出版社 Ｔｉａｎｊｉｎ ｒｅｎｍｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｔｉａｎｊｉｎ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２００９)ꎻ乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ«东
正教史» ＤｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏＳｈｉ [Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:中国社会科学出版社 Ｚｈｏｎｇｇｕｏ ｓｈｅｓｈｕｉ ｋｅｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ
[Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ１９９９)ꎻＹｕｅ Ｆｅｎｇꎬ“Ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｉｊｅ ｐｒｏｐｏｖｅｄｎｉｋｉ ｉ ｋｕｌｊｔｕｒａ Ｋｉｔａｊａ” [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ. ] Ｉｎ
Ｓ. Ｌ. ＴｉｋｈｖｉｎｓｋｙꎬＶ. Ｓ. ＭｙａｓｎｉｋｏｖꎬｅｄｓꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ [Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅｓ. ]ꎬ(Ｍｏｓｃｏｗ:Ｓｔ. Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｐｒｅｓｓꎬ１９９７)ꎬ３７６￣３８２ꎻ张綏 Ｚｈａｎｇ Ｓｕｉꎬ«东正教和东正教在中国»Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｈｅ
Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｚｈｏｎｇｇｕｏ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(上海 Ｓｈａｎｇｈａｉ:学林出版社 Ｘｕｅｌｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｘｕｅｌｉｎ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ
１９８６)ꎻ张百春 Ｚｈａｎｇ Ｂａｉｃｈｕｎꎬ“俄罗斯政教关系” Ｅｌｕｏｓｉ ｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｇｕａｎｘｉ [Ｓｔａｔｅ ａｎｄ Ｃｈｕｒｃｈ ｒｅｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ Ｒｕｓｓｉａ]ꎬ ｉｎ 乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ 主编:«俄
国宗教史» Ｅｇｕｏ Ｚｏｎｇｊｉａｏ Ｓｈｉ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ]ꎬＶｏｌ. Ｉ. (北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:社会科学文献出版社 Ｓｈｅｈｕｉ ｋｅｘｕｅ ｗｅｎｘｉａｎ
ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ Ａｃａｄｅｍｉｃ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ２００８)ꎬ４３４￣４８４ꎻ徐凤林 Ｘｕ Ｆｅｎｇｌｉｎꎬ«俄罗斯宗教哲学»Ｅｌｕｏｓｉ ｚｏｎｇｊｉａｏ ｚｈｅｘｕｅ [Ｒｕｓｓｉａｎ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ
Ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:北京大学出版社 Ｂｅｉｊｉｎｇ ｄａｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｐｅｋｉｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ２００６)ꎻ阎国栋 Ｙａｎ Ｇｕｏｄｏｎｇꎬ“１９ 世紀末 ２０
世紀初俄国东方派代表人物的中国观” １９ ｓｈｉｊｉｍｏ ２０ ｓｈｉｊｉｃｈｕ Ｅｇｕｏ ｄｏｎｇｆａｎｇｐａｉ ｄａｉｂｉａｏｒｅｎｗｕｄｅ Ｚｈｏｎｇｇｕｏｇｕａｎ [Ｃｈｉｎａ Ｖｉｅｗｓ ｏｆ Ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ
Ｆｉｇｕｒｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｉｅｎｔｏｌｏｇｙ Ｓｃｈｏｏｌ ｉｎ ｌａｔｅ １９ｔｈ ａｎｄ ｅａｒｌｙ ２０ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ] ｉｎ Ａ. Ａ. Ｒｏｄｉｏｎｏｖ ｅｄ. ꎬＩｓｓｕｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ. Ｔｈｅ ７ｔｈ
Ｉｎｔｅｒａｎｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ. Ｖｏｌ. ２ꎬ(Ｓａｉｎｔ ＰｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬＪｕｎｅ ２９￣Ｊｕｌｙ ３ꎬ２０１６)ꎬ１４９￣１５７.

Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＩｎｔｅｒｐｒｅｔａｃｉｊａ Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｊａ ｖ ｓｏｖｒｅｍｅｎｎｏｍ Ｋｉｔａｊｅ ｋｉｔａｊｓｋｉｍ ｒｅｌｉｇｉｏｖｅｄｅｎｉｊｅｍꎬ[Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ
Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｓｔｕｄｉｅｓ] (Ｔｚａｎｓｂａｉｋａｌ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１５) .

Ｉｂｉｄ. ꎬｐ. ３.
Ｉｔ ｉｓ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｓ ｔｏ ｓｔａｔｅ ｔｈａｔ Ｃａｔｈｏｌｉｃｉｓｍ ｉｓ ｔｈｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｏｍａｎｓ. Ｂｕｔ ａｓ Ｚｈａｎｇ Ｆａｎ ｉｎｄｉｃａｔｅｓꎬＣａｔｈｏｌｉｃｉｓｍ ｉｎ ｆａｃｔ ｉｓ ｎｏｔ

ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ Ｒｏｍｅꎬｊｕｓｔ ａｓ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔｉｓｍ ｉｓ ｎｏｔ ａｓｓｏｃｉａｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ＵＳ. Ｓｅｅ:Ｉｂｉｄ. ꎬ９５.
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Ｓｅｅ:Ｉｂｉｄ. ꎬ１９ꎻ４１.
Ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｓ ｎｏｔ ｉｎｃｌｕｄｅｄ ｉｎｔｏ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｈａｖｅ ａｓ ｍａｎｙ ａｄｈｅｒｅｎｔｓ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｗｈｉｌｅ ｔｈｅ

Ｒｏｍａｎ ＣａｔｈｏｌｉｃꎬＯｒｔｈｏｄｏｘ ａｎｄ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ Ｃｈｕｒｃｈｅｓ ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ Ｃｈｕｒｃｈｅｓꎬｓｔｉｌｌ ａｌｌ ｔｈｅｓｅ Ｃｈｕｒｃｈｅｓ ａｒｅ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ.
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ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ４ ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ａｓ ｉｔ ｉｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｎ ｈｉｓ ｍｏｎｏｇｒａｐｈ〔 ９ 〕 ｂｅｃａｕｓｅ
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Ａｓ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｂｙ ｂｏｔｈＤａｃｙｓｈｅｎ ｉｎ ｈｉｓ ｍｏｎｏｇｒａｐｈ 〔１０〕 ａｎｄ Ｌｏｍａｎｏｖ ｉｎ ｈｉｓ ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ
Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ􀆳ｓ ｗｏｒｋ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｅｘｐｌａｉｎｅｄ ｂｙ ａ ｓｔａｔｅｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｉｓ
ｔｙｐｉｃａｌ ｏｆ ａ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｈｉｓｔｏｒｉｏｇｒａｐｈｙꎬ ｎａｍｅｌｙ: “ ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅ ”.〔１１〕 Ｒｕｓｓｉａｎ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓꎬｊｕｓｔ ｌｉｋｅ ｏｔｈｅｒ ｆｏｒｅｉｇｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓꎬａｒｅ ｖｉｅｗｅｄ ｂｙ ｓｏｍｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｓ ａｇｅｎｔｓ ｏｆ ｆｏｒｅｉｇｎ
ａｇｇｒｅｓｓｉｏｎ〔１２〕 ａｎｄ ａｒｅ ａｃｃｕｓｅｄ ｏｆ ｄｏｉｎｇ ｎｏｔｈｉｎｇ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓꎬ ｈａｖｉｎｇ ａｎ ｉｎａｄｅｑｕａｔｅ
ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｍａｎｃｈｕｒｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ.〔１３〕 Ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄꎬＹｕｅ Ｆｅｎｇ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｐｏｓｉｔｉｖｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅｓ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ ｄｅｓｃｒｉｂｅｓ ｔｈｅｉｒ ｄｅｅｐ ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ａｎｄ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅｓ.〔１４〕 Ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＹｕｅ Ｆｅｎｇ􀆳ｓ

９１

〔 ９ 〕

〔１０〕

〔１１〕

〔１２〕

〔１３〕

〔１４〕

乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ«东正教史» ＤｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏＳｈｉ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:中国社会科学出版社

Ｚｈｏｎｇｇｕｏ ｓｈｅｓｈｕｉ ｋｅｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ１９９９)ꎬ３ꎻ１２１￣１３５.
Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ３６.
Ａ. Ｖ. Ｌｏｍａｎｏｖꎬ“Ｒｅｃｅｎｚｉｊａ ｎａ ｋｎｉｇｕ ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｊｕｅ Ｆｅｎ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｓｈｉꎬ” [Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｏｋ ｂｙ ｐｒｏｆ. Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ

ｓｈｉ] Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ＢｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋꎬＮｒ. ２ꎬ(１９９９):ｈｔｔｐ: / / ｗｗｗ. ｃｈｉｎｅｓｅ. ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ. ｒｕ / ｒｕｓｓｉａｎ / ｋｂ２ / Ｒｅｖｉｅｗ. ｈｔｍꎬ２０１６￣１１￣５.
肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ«俄国传教团与清代中俄文化交流» Ｅｇｕｏ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｙｕ Ｑｉｎｇｄａｉ ＺｈｏｎｇＥ ｗｅｎｈｕａ ｊｉａｏｌｉｕ [ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ

Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ａｎｄ Ｓｉｎｏ￣Ｒｕｓｓｉａｎ Ｃｕｌｔｕｒａｌ Ｅｘｃｈａｎｇｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｄｙｎａｓｔｙ]ꎬ (天津 Ｔｉａｎｊｉｎ:天津人民出版社 Ｔｉａｎｊｉｎ ｒｅｎｍｉｎ
ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｔｉａｎｊｉｎ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２００９)ꎬ１￣１８ꎻ肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ“俄国东正教驻北京传教团在华活动的历史评价”Ｅｇｕｏ
Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚｈｕ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｚａｉｈｕａ ｈｕｏｄｏｎｇｄｅ ｌｉｓｈｉ ｐｉｎｇｊｉａ [ Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｅｉｊｉｎｇ
Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｎｉｋｏｌａｊ Ａｄｏｒａｃｋｉｊ:«东正教在华两百年史» Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｈｕａ ｌｉａｎｇｂａｉｎｉａｎ ｓｈｉ [Ａ ２００ ｙｅａｒ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ
ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(广州 Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ:广东人民出版社 Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ｒｅｎｍｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ
２００７)ꎬ２９３￣３２０ꎻ乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ«东方基督教探索»Ｄｏｎｇｆａｎｇ ｊｉｄｕｊｉａｏ ｔａｎｓｕｏ [Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:宗教文

化出版社 ｚｏｎｇｊｉａｏ ｗｅｎｈｕａ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｃｈｉｎａ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｃｕｌｔｕｒｅ Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒ]ꎬ２００８)ꎬ４１３￣４２６ꎻ郑永旺 Ｚｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇꎬ«俄罗斯东正教与黑龙

江文化»Ｅｌｕｏｓｉ ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｙｕ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｗｅｎｈｕａ [Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｔｈｅ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｃｕｌｔｕｒｅ]ꎬ(哈尔滨 Ｈａｒｂｉｎ:黑龙江大学

出版社 Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇｄａｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２０１０ )ꎬ９６ꎬ９７. Ｚｈａｎｇ Ｆａｎ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ
ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬｓｔａｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ａｒｅ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｒｅａｓｏｎｓ ｆｏｒ ｖｉｅｗｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｓ ａｇｇｒｅｓｓｏｒｓ. Ｓｅｅ:Ｚｈａｎｇ Ｆａｎꎬ
Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｃｉｊａ Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｊａ ｖ ｓｏｖｒｅｍｅｎｎｏｍ Ｋｉｔａｊｅ ｋｉｔａｊｓｋｉｍ ｒｅｌｉｇｉｏｖｅｄｅｎｉｊｅｍꎬ [ Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｓｔｕｄｉｅｓ] (Ｔｚａｎｓｂａｉｋａｌ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１５)ꎬ４２. Ｉｔ ｃａｎ ｂｅ ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｉｎ ｃｅｒｔａｉｎ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ
ｕｓｅｄ ｂｙ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｐｏｗｅｒｓ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓꎬｌｉｋｅ ｉｎ ｃａｓｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｊｕｙｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ (１８９７) ｗｈｅｎ ｔｗｏ Ｇｅｒｍａｎ ｐｒｉｅｓｔｓ ｗｅｒｅ ｍｕｒｄｅｒｅｄ ｂｙ ｍｅｍｂｅｒｓ
ｏｆ ｔｈｅ Ｂｉｇ Ｓｗｏｒｄ Ｓｏｃｉｅｔｙ (大刀会 Ｄàｄāｏｈｕì) . Ｈｏｗｅｖｅｒꎬｔｈｉｓ ｉｓ ｎｏｔ ａ ｇｏｏｄ ｒｅａｓｏｎ ｔｏ ａｃｃｕｓｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｆ ｏｎｌｙ ｂｅｉｎｇ ａｇｅｎｔｓ ｏｆ “Ｗｅｓｔｅｒｎ Ｐｏｗｅｒｓ”
ｗｈｏ ｃａｍｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｎｏｔ ｆｏｒ Ｇｏｄ􀆳ｓ ｓａｋｅꎬｂｕｔ ｔｏ ｏｃｃｕｐｙ Ｃｈｉｎａ. Ｓｅｅ ｍｏｒｅ ｏｎ ｔｈｅ Ｊｕｙｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｉｎ:Ｊｏｓｅｐｈ Ｗ. ＥｓｈｅｒｉｃｋꎬＴｈｅ Ｏｒｉｇｉｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｂｏｘｅｒ
Ｕｐｒｉｓｉｎｇꎬ(Ｂｅｒｋｌｅｙ:Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｏｆ Ｃａｌｉｆｏｒｎｉａ Ｐｒｅｓｓꎬ１９８７)ꎬ１２３￣１３５.

张绥 Ｚｈａｎｇ Ｓｕｉꎬ«东正教和东正教在中国»Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｈｅ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｚｈｏｎｇｇｕｏ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(上海 Ｓｈａｎｇｈａｉ:学林出版社 Ｘｕｅｌｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｘｕｅｌｉｎ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ１９８６)ꎬ２４１ꎬ２４２. Ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｖｏｌｕｍｅ ｗａｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｆｉｒｓｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍｏｎｏｇｒａｈｓ ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ａｎｄ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｓｅｅ:Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＩｎｔｅｒｐｒｅｔａｃｉｊａ Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｊａ ｖ
ｓｏｖｒｅｍｅｎｎｏｍ Ｋｉｔａｊｅ ｋｉｔａｊｓｋｉｍ ｒｅｌｉｇｉｏｖｅｄｅｎｉｊｅｍꎬ[Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｓｔｕｄｉｅｓ] (Ｔｚａｎｓｂａｉｋａｌ
Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１５)ꎬ４２.

Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ“Ｐｒａｖｏｓｌａｖｎｉｊｅ ｐｒｏｐｏｖｅｄｎｉｋｉ ｉ ｋｕｌｊｔｕｒａ Ｋｉｔａｊａ” [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ Ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ Ｃｈｉｎａ. ] Ｉｎ Ｓ. Ｌ. ＴｉｋｈｖｉｎｓｋｙꎬＶ. Ｓ.
Ｍｙａｓｎｉｋｏｖꎬｅｄｓꎬ Ｉｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
Ａｒｔｉｃｌｅｓ. ]ꎬ(Ｍｏｓｃｏｗ:Ｓｔ. Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｐｒｅｓｓꎬ１９９７)ꎬ３７６￣３８２.
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ｗｏｒｋ ｏｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｓ ａ ｗｉｄｅｌｙ ｒｅａｄ ｂｏｏｋꎬｎｏｔ ｏｎｌｙ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ａｍｏｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬ〔１５〕

ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｔｈｅ ｈｉｇｈ ａｃａｄｅｍｉｃ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｔｈｉｓ ｗｏｒｋ.
Ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｉｎ ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｉｎ ｊｕｓｔｉｆｙｉｎｇ ｓｕｃｈｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ａｓ:“ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅ” ｏｒ

“ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｏｎｌｙ ａ ｔｏｏｌ ｏｆ Ｃｚａｒｉｓｔ Ｒｕｓｓｉａ ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ｐｏｌｉｃｙ” ｉｓ ｔｈａｔ ａｔ ｔｈｅ ｖｅｒｙ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｓ
ｐｒｏｖｉｄｅ ｔｈｅｓｅ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ｗｉｔｈｏｕｔ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａｄｅｑｕａｔｅ ｐｒｏｏｆꎻ〔１６〕 ｃｅｒｔａｉｎｌｙꎬｅｖｅｒｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｃｌａｉｍ ｄｏｅｓ
ｎｏｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｉｌｙ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｃａｍｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｒｅａｓｏｎꎬｏｒ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｉｄ ｎｏｔｈｉｎｇ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋ.〔１７〕 Ｓｕｃｈ ａｎ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｉｓ ｃｌｏｓｅ ｔｏ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ
ｇｉｖｅｎ ｉｎ ａｔｈｅｉｓｔｉｃ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ｄｕｒｉｎｇ Ｓｏｖｉｅｔ ｔｉｍｅｓꎬｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ “ａ ｍｉｌｉｔａｒｙ￣ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｇｅｎｃｙ
ｏｆ ｔｈｅ ｔｓａｒｉｓｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ” ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ “ ａｃｃｕｓｅｄ ｏｆ ｓｕｐｐｏｒｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｌｏｎｉａｌ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ａｎｄ
ｉｄｅｏｌｏｇｉｃａｌ ａｇｇｒｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｔｓａｒｉｓｍ. ” Ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｖｉｅｗｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓꎬ
Ｂｏｇｏｌｉｕｂｏｖ ａｎｄ Ｓａｍｏｙｌｏｖꎬａｓ ｎｏｔ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ａｎｄ ｂｉａｓｅｄ.〔１８〕

Ｃｅｒｔａｉｎｌｙꎬｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ｍａｄｅ ｂｙ ｖａｒｉｏｕｓ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓｒａｉｓｅ ｓｅｖｅｒａｌ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ:
Ｗｈｙ ａｎｄ ｈｏｗ ｃｏｕｌｄ ａ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｕｓｅ ｔｈｅ Ｃｈｕｒｃｈ ａｓ ａ ｍｅａｎｓ ｏｆ “ ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ｐｏｌｉｃｉｅｓ”? Ｉｆ ａ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｉｎｔｅｎｄｓ ｔｏ ｉｎｖａｄｅ ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ｉｔ ｍａｙ ｎｏｔ ｎｅｅｄ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙꎬｃｕｌｔｕｒｅꎬａｎｄ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｙ ｏｆ ｔｈｉｓ ｃｏｕｎｔｒｙ (ａｎｄ
ｔｈａｔ ｉｓ ｅｘａｃｔｌｙ ｗｈａｔ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｎｄ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ ｄｉｄ ｉｎ Ｃｈｉｎａ).〔１９〕 Ｉｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｉｍｐｅｒｉａｌ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｕｓｅｄ ｔｈｅ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｉｎ Ａｌｂａｚｉｎ ｉｎ １６８５ ａｓ ａｎ ｅｘｃｕｓｅ ｔｏ ｂｒｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ｔｏ Ｃｈｉｎａꎬａｎｄ ｂｙ ｔｈａｔ

０２

〔１５〕

〔１６〕

〔１７〕

〔１８〕

〔１９〕

Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＩｎｔｅｒｐｒｅｔａｃｉｊａ Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｊａ ｖ ｓｏｖｒｅｍｅｎｎｏｍ Ｋｉｔａｊｅ ｋｉｔａｊｓｋｉｍ ｒｅｌｉｇｉｏｖｅｄｅｎｉｊｅｍꎬ[Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ
Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｓｔｕｄｉｅｓ] (Ｔｚａｎｓｂａｉｋａｌ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１５)ꎬ９. Ｉ ｗｏｕｌｄ ｒａｔｈｅｒ ｄｏｕｂｔ ｔｈｉｓ ｓｔａｔｅｍｅｎｔꎬｂｅｃａｕｓｅ Ｉ’ｖｅ
ｎｅｖｅｒ ｍｅｔ ａｎｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋ ｉｎ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ. Ｅｖｅｎ ｉｆ ｃｅｒｔａｉｎ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｒｅａｄ ｔｈｉｓ ｂｏｏｋꎬＩ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅｙ ｄｏ ｉｔ ｊｕｓｔ ｔｏ ｋｎｏｗ
ｈｏｗ Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｓ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ.

Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅꎬＹｕｅ Ｆｅｎｇ ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎ ｂｅｃａｍｅ ａ ｋｉｎｄ ｏｆ “ｓｐｉｒｉｔｕａｌ ｗｅａｐｏｎ”ꎬＳｅｅ:乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ«东方基督教探索»Ｄｏｎｇｆａｎｇ
ｊｉｄｕｊｉａｏ ｔａｎｓｕｏ [Ｔｈｅ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:宗教文化出版社 ｚｏｎｇｊｉａｏ ｗｅｎｈｕａ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｃｈｉｎａ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｃｕｌｔｕｒｅ
Ｐｕｂｌｉｓｈｅｒ]ꎬ２００８)ꎬ４１４. ｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｆａｃｔꎬｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ａｃｔｉｖｅ ｉｎ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ａｎｄ ｆｒｏｍ １６８５ ｔｉｌｌ １９００ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｈａｓ ｒｅａｃｈｅｄ ｏｎｌｙ ４５０ ｍｅｍｂｅｒｓ. Ｓｅｅ:Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ２６１. Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｅｉｇｈｔｓ
ｍｉｓｓｉｏｎ ａｒｒｉｖｅｄ (１７９４) ｏｎｌｙ １０ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｄｅｓｃｅｎｄａｎｔｓ ｏｆ Ａｌｂａｚｉｎｉａｎｓ. Ｓｅｅ:Ａ. Ａ. Ｖｏｌｏｋｈｏｖａꎬ‘ ’ Ｒｏｓｓｉｊｓｋａｊａ ｄｕｋｈｏｖａｎａｊａ
ｍｉｓｓｉｊａ ｖ Ｋｉｔａｅ ｖ ＸＶＩＩＩ ｖ. : ｏｃｅｎｋａ ａｍｅｒｉｋａｎｓｋｏｇｏ ｉｓｔｏｒｉｋａ” [ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ＸＶＩＩＩ ｃ. : ｏｐｉｎｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ
Ａｍｅｒｉｃａｎ ｓｃｈｏｌａｒ]ꎬｉｎ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｉｕｂｏｖ ｅｄ. ꎬＰｒａｖｏｓｌａｖｉｊｅ ｎａ Ｄａｌｊｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ]ꎬ(Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｇ:Ａｎｄｒｅｅｖ ｉ
Ｓｉｎｉｖｊａꎬ１９９３)ꎬ２８.

Ｓｉｍｉｌａｒ ｓｔａｔｅｍｅｎｔｓ ｗｅｒｅ ｕｓｅｄ ｂｙ Ｘｉａｏ Ｊｉｎｇｙｕ ｉｎ ｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｆｉｖｅ Ｍｉｄｄｌｅ Ｅａｓｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ. Ｓｅｅ:萧净宇 Ｘｉａｏ
Ｊｉｎｇｙｕꎬ“俄罗斯东正教在中亚五国” Ｅｌｕｏｓｉ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｚｈｏｎｇｙａ ｗｕｇｕｏ [ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｆｉｖｅ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｅｎｔｒａｌ
Ａｓｉａ]ꎬｉｎ «俄罗斯研究» Ｅｌｕｏｓｉ ｙａｎｊｉｕ [Ｒｕｓｓｉａｎ Ｓｔｕｄｉｅｓ]ꎬＮｏ. ６ꎬＤｅｃ. ꎬ(上海 Ｓｈａｎｇｈａｉ:华东师范大学 Ｈｕａｄｏｎｇ ｓｈｉｆａｎ ｄａｘｕｅ [Ｅａｓｔ Ｃｈｉｎａ
Ｎｏｒｍａｌ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ] ２００９)ꎬ１３２￣１４３.

Ｍ. Ｎ. ＢｏｇｏｌｉｕｂｏｖꎬＮ. Ａ. ＳａｍｏｙｌｏｖꎬＦｏｒｅｗｏｒｄｓ ｔｏ Ｍ. Ｎ. Ｂｏｇｏｌｉｕｂｏｖ ｅｄ. ꎬＰｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌｊｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ
Ｅａｓｔ] Ｎｒ. ４ (Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｇ:Ｉｚｄａｔｅｌｊｓｔｖｏ Ｓａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｏｇｏ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔａꎬ２００４)ꎬ４.

Ｓｏｍｅ ｗｏｕｌｄ ａｒｇｕｅ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｗａｓ ｅｘａｃｔｌｙ ｗｈａｔ ｗａｓ ｎｅｅｄｅｄ ｔｏ ｉｎｖａｄｅ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ｃｏｕｎｔｒｙ ｓｕｃｃｅｓｓｆｕｌｌｙꎬｂｕｔ ｉｔ ｉｓ ａ ｓｉｍｐｌｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ａ
ｐｒｏｂｌｅｍ. Ｉｎ ｅａｃｈ ｃｅｒｔａｉｎ ｃａｓｅ ｏｎｅ ｓｈｏｕｌｄ ａｎａｌｙｚｅ ａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｅａｃｈ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｎｄ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｗｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｆ ｒｏｌｅ ｈｅ ｐｌａｙｅｄ ｉｎ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ
ｃｏｎｆｌｉｃｔ. Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅꎬａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｙ (Ｋａｆａｒｏｖꎬ１８１７￣１８７８)ꎬｗｈｉｌｅ ｂｅｉｎｇ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎｔｏ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅ
ａｎｄ Ｑｉｎｇ Ｅｍｐｉｒｅꎬｃｏｎｄｅｍｎｅｄ ａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ａｎｄ ａｃｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｄｍｉｒａｌ Ｙ. Ｖ. Ｐｕｔｙａｔｉｎ (１８０３￣１８８３) ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
ｗｈｉｌｅ ｓｉｇｎｉｎｇ ａ ｔｒａｄｅ ａｇｒｅｅｍｅｎｔ ｗｉｔｈ Ｃｈｉｎａ ａｔ Ｔｉａｎｊｉｎ (１８５８)ꎬａｎｄ ｂｅｌｉｅｖｅｄ ｔｈａｔ Ｒｕｓｓｉａｎｓ ｓｈｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎ ａｄｖｉｃｅ ａｂｏｕｔ ｈｏｗ
ｔｈｅｙ ｓｈｏｕｌｄ ｒｅｓｉｓｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ ａｒｍｙ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｓｅｃｏｎｄ Ｏｐｉｕｍ Ｗａｒ (１８５６￣１８６０) . Ｓｅｅ:Ａ. Ｍ. ＫｕｌｉｋｏｖꎬＫｉｔａｅｖｅｄｃｈｅｓｋａｊａ Ｉ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃｈｅｓｋａｊａ
ｄｅｊａｔｅｌｊｎｏｓｔｊ ａｒｈｉｍａｎｄｒｉｔａ Ｐａｌｌａｄｉｊａ (Ｋａｆａｒｏｖａ) [Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｙ (Ｋａｆａｒｏｖ􀆳ｓ) ｉｎｖｏｌｖｅｍｅｎｔ ｉｎｔｏ Ｓｉｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ]ꎬ( Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ
Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１６)ꎬ２４２￣２４５. Ｃｅｒｔａｉｎ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｌｅａｄｅｒｓ ｍｉｇｈｔ ｂｅ ｍｏｒｅ ｏｒ ｌｅｓｓ ｐｏｌｉｔｉｃａｌｌｙ
ｅｎｇａｇｅｄꎬｂｕｔ ｉｔ􀆳ｓ ａ ｃｈｏｉｃｅ ｏｆ ｅａｃｈ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｍａｎ.



Ｔｈｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ａｐｐｒｏａｃｈ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

ｍｅａｎｓ ｔｏ ｏｃｃｕｐｙ Ｃｈｉｎａꎬ〔２０〕 ｗｈｙ ｄｉｄ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｓｕｐｐｏｒｔｅｄ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ａｌｌｏｗｅｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ ｅｎｔｅｒ Ｃｈｉｎａ ｉｎ １７１５? Ｗｈｙ ｄｉｄ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｒｅｐｅａｔｅｄｌｙ ｈａｖｅ ｌｉｔｔｌｅ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｕｐｐｏｒｔ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ?〔２１〕 Ｗｈｙ ｄｉｄ ｔｈｅ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｅｘｉｓｔ ａｆｔｅｒ １８６１ꎬｗｈｅｎ ｔｈｅ
Ｒｕｓｓｉａｎ Ｉｍｐｅｒｉａｌ Ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ? ＭｏｒｅｏｖｅｒꎬＭｅｔｒｏｐｏｌｉｔａｎ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｙ Ｆｉｇｕｒｏｖｓｋｙꎬｔｈｅ ｈｅａｄ
ｏｆ １８ ｔｈ ｍｉｓｓｉｏｎ (１８９７￣１９３１)ꎬｗａｓ ｉｎ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｗｉｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ｗｈｏ ｗａｎｔｅｄ ｔｏ ａｂｏｌｉｓｈ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎꎬａｎｄ ｓｏ
Ｆｉｇｕｒｏｖｓｋｙ ｗａｓ ａｂｌｅ ｔｏ ｓａｖｅ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｎｄ ｌｅａｄ ｉｔ ｔｏ ｉｔｓ ｍｏｓｔ ｆｌｏｕｒｉｓｈｉｎｇ ｐｅｒｉｏｄ.〔２２〕 Ｒｅｍａｒｋａｂｌｙ ｆｏｒ ｓｏｍｅꎬ
ｔｈｉｓ ｓａｍｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｅｘｉｓｔｅｄ ｅｖｅｎ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ＵＳＳＲ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄꎬａｎｄ ｆｒｏｍ １９２０ ｔｏ １９４５ ｗａｓ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ ｓｙｎｏｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｏｕｔｓｉｄｅ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ.〔２３〕

２. “Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ Ａｇｅｎｔｓ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ”

Ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｒｅ ａｃｃｕｓｅｄ ｂｙ ｓｏｍｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ｔｈｅ ａｇｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅ ａｎｄ ｄｏｉｎｇ ｎｏｔｈｉｎｇ
ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ａ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋꎬａｎｄ ｔｈｅｉｒ ｉｎｖｏｌｖｅｍｅｎｔ ｉｎ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ａｆｆａｉｒｓ ｉｓ ｕｓｕａｌｌｙ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄａｓ ｔｈｅ ｏｎｌｙ
ｒｅａｓｏｎ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆａｉｌｕｒｅ〔２４〕 ｏｆ ｔｈｅ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ.〔２５〕 Ｉｎｄｅｅｄ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｌｉｋｅ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ
Ｇｕｒｙ ＫａｒｐｏｖꎬＡｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｙ Ｋａｆａｒｏｖꎬ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｓｔｕｄｅｎｔｓꎬ ｌｉｋｅ Ｎ. Ｋ. Ｖｏｊｋｏｖ ｏｒ Ａ. Ｌ.
Ｌｅｏｎｔｊｅｖ ｗｏｒｋｅｄ ｉｎ Ｌｉｆａｎｙｕａｎ ｏｒ ｔｈｅ Ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｏｆ Ｆｏｒｅｉｇｎ Ａｆｆａｉｒｓ.〔２６〕 Ｂｕｔ ｔｈｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｉｓ ｗｈａｔ ｉｓ ｂａｄ ｉｎ
ｄｉｐｌｏｍａｃｙ? Ｉｔ ｗａｓ ｏｆｆｉｃｉａｌꎻ ｓｏｍｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｍｅｍｂｅｒｓ ｗｅｒｅ ｔｅａｃｈｉｎｇ Ｒｕｓｓｉａｎ ｉｎ ｔｈｅ ｓｃｈｏｏｌ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｂｙ
Ｌｉｆａｙｕａｎ.〔２７〕 Ａｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｂｙ Ｐａｎｇ ｔｈｉｓ ｓｃｈｏｏｌ ｗａｓ ｆｏｕｎｄｅｄ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｉｇｎ ｏｆ Ｋａｎｇｘｉ ｂｅｔｗｅｅｎ １７０７ ａｎｄ
１７１９ ｆｏｒ ｐｒｅｐａｒｉｎｇ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ ａｎｄ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓ ｆｏｒ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ Ｒｕｓｓｉａ.〔２８〕 Ｉｎ １８５８ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ
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肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ“俄国东正教驻北京传教团在华活动的历史评价” Ｅｇｕｏ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚｈｕ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｚａｉｈｕａ
ｈｕｏｄｏｎｇｄｅ ｌｉｓｈｉ ｐｉｎｇｊｉａ [Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｎｉｋｏｌａｊ Ａｄｏｒａｃｋｉｊ:
«东正教在华两百年史» Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｈｕａ ｌｉａｎｇｂａｉｎｉａｎ ｓｈｉ [Ａ ２００ ｙｅａｒ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(广州 Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ:广
东人民出版社 Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ｒｅｎｍｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２００７)ꎬ２９５.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ２０９.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＭｉｔｒｏｐｏｌｉｔ Ｉｎｎｏｋｅｎｔｉｊ Ｐｅｋｉｎｓｋｉｊ [Ｍｅｔｒｏｐｏｌｉｔａｎ Ｉｎｎｏｃｅｎｔ ｏｆ Ｂｅｉｊｉｎｇ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ
Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１１)ꎬ１９５￣２０１.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ３０４￣３６０.

张绥 Ｚｈａｎｇ Ｓｕｉꎬ«东正教和东正教在中国»Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｈｅ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｚｈｏｎｇｇｕｏ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ
ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(上海 Ｓｈａｎｇｈａｉ:学林出版社 Ｘｕｅｌｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｘｕｅｌｉｎ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ１９８６)ꎬ２４１ꎬ２４２ꎻ

Ｉ ｍｅｎｔｉｏｎ ４ ｍａｉｎ ｒｅａｓｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｆａｉｌｕｒｅ:１. Ｌａｃｋ ｏｆ ｔｈｅ ｏｕｔｓｔａｎｄｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓꎻ２. Ｌａｃｋ ｏｆ ｉｎｔｅｒｅｓｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ. ３. Ｂａｄ ｆｉｎａｎｃｉａｌ
ｓｕｐｐｏｒｔ. ４. Ｌａｃｋ ｏｆ ｅｆｆｏｒｔ ｉｎ ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｃａｔｅｃｈｅｔｉｃａｌ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ. Ｓｅｅ:Ａ. Ｄｍｉｔｒｅｎｋｏꎬ“Ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｏｆ Ｃａｔｅｃｈｅｔｉｃａｌ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ａｓ Ｂａｓｉｓ ｆｏｒ Ｐｒｅａｃｈｉｎｇ
Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａꎬ” (Ｒｕｓ. ) Ａ. Ａ. Ｒｏｄｉｏｎｏｖ ｅｄ. ꎬＩｓｓｕｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔｅｒｎ Ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ. Ｔｈｅ ７ｔｈ Ｉｎｔｅｒａｎｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ. Ｖｏｌ. ２ꎬ( Ｓａｉｎｔ
ＰｅｔｅｒｓｂｕｒｇꎬＪｕｎｅ ２９￣Ｊｕｌｙ ３ꎬ２０１６)ꎬ２９￣３８. Ｋｕｌｉｋｏｖ ｔｈｉｎｋｓ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎ ｆａｉｌｕｒｅ ｗａｓ ｄｕｅ ｔｏ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ ｉｎ ｐｒｅａｃｈｉｎｇ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ｉｎ ｔｈｅ ｕｎｋｎｏｗｎ
ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔꎬａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｐｒｅｐａｒｅｄ ｅｎｏｕｇｈ (ｗｅｒｅ ｎｏｔ ｑｕａｌｉｆｉｅｄ ｅｎｏｕｇｈ ａｓ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ) . Ｓｅｅ:Ａ.
Ｍ. Ｋｕｌｉｋｏｖꎬ Ｋｉｔａｅｖｅｄｃｈｅｓｋａｊａ Ｉ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃｈｅｓｋａｊａ ｄｅｊａｔｅｌｊｎｏｓｔｊ ａｒｈｉｍａｎｄｒｉｔａ Ｐａｌｌａｄｉｊａ ( Ｋａｆａｒｏｖａ ) [ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｐａｌｌａｄｙ ( Ｋａｆａｒｏｖ􀆳ｓ )
ｉｎｖｏｌｖｅｍｅｎｔ ｉｎｔｏ Ｓｉｎｏｌｏｇｙ ａｎｄ Ｄｉｐｌｏｍａｃｙ]ꎬ(Ｉｎｓｔｉｔｕｔｅ ｏｆ Ｏｒｉｅｎｔａｌ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ ＳｃｉｅｎｃｅｓꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１６)ꎬ４８.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ１１０.

Ｎ. Ａｄｏｒａｔｓｋｉｊꎬ‘’Ｉｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ” [Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｓ. Ｌ.
ＴｉｋｈｖｉｎｓｋｙꎬＶ. Ｓ. ＭｙａｓｎｉｋｏｖꎬｅｄｓꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅｓ. ]ꎬ(Ｍｏｓｃｏｗ:Ｓｔ. Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｐｒｅｓｓꎬ１９９７)ꎬ２３.

Ｔ. Ａ. Ｐａｎｇꎬ”Ｎｅｋｏｔｏｒｉｊｅ ｍａｎｃｈｕｒｓｋｉｊｅ ｄｏｋｕｍｅｎｔｉ ｏ ｄｅｊａｔｅｌｊｎｏｓｔｉ ｐｅｋｉｎｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ ＸＩＸ ｖｅｋｅꎬ” [Ｓｏｍｅ Ｍａｎｃｈｕ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ
ｏｎ ｔｈｅ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ ＸＩＸ ｃｅｎｔｕｒｙ]ꎬｉｎ Ｍ. Ｎ. Ｂｉｇｉｌｉｕｂｏｖ ｅｄ. ꎬＰｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌｊｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ
Ｅａｓｔ]ꎬ(Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｚｄａｔｅｌｊｓｔｖｏ Ｓａｎｋｔ Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｏｇｏ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔａꎬ２００４)ꎬ２６ꎬ２７.
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ｏｆｆｉｃｉａｌｌｙ ｓｔａｔｅｄ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｉｌｌ ｎｏｔ ｐｒｏｓｅｃｕｔｅ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ａｎｄ ａｌｌｏｗ ｓｐｒｅａｄｉｎｇ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ａｍｏｎｇ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｐｅｏｐｌｅꎬ
ｂｕｔ ｅｖｅｎ ｉｎ １７６８ꎬｗｈｅｎ ｔｈｅ Ｒｏｍａｎ Ｃａｔｈｏｌｉｃ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｐｒｏｓｅｃｕｔｅｄꎬｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｎｏｔ
ｐｒｏｓｅｃｕｔｅｄ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ｄｅｓｃｅｎｄａｎｔｓ ｏｆ Ａｌｂａｚｉｎｉａｎｓ.〔２９〕 Ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｖｅｒｙ ｂｅｇｉｎｎｉｎｇꎬ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ ｍａｉｎｌｙ ｆｏｃｕｓｉｎｇ ｏｎ ｍｉｎｉｓｔｅｒｉｎｇ ｔｏ Ａｌｂａｚｉｎｉａｎｓ ｏｒ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ａ ｐａｒｉｓｈ.〔３０〕 Ｅｖｅｎ
Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ ａｄｍｉｔ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｒｅｓｐｏｎｄ ｔｏ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｎｅｅｄｓ ｏｆ ａ ｓｍａｌｌ
ｇｒｏｕｐ ｏｆ Ａｌｂａｚｉｎｉａｎｓ ａｎｄ ｐｒｅｐａｒｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓ. Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ｓｈｏｕｌｄ ｐｅｒｆｏｒｍ ｃｅｒｔａｉｎ ａｃａｄｅｍｉｃ ｔａｓｋｓ.〔３１〕 Ｂｕｔ ｔｈｉｓ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｌｌｏｗ ａｎｙｏｎｅ ｔｏ ｖｉｅｗ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｎｌｙ ａｓ ｔｈｅ
ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｇｅｎｔｓ. Ｂｏｔｈ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｗｅｒｅ ｉｎｔｅｒｅｓｔｅｄ ｉｎ ｂｕｉｌｄｉｎｇ ｇｏｏｄ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｗｉｔｈ
Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｎｏｔ ｔｏ ｃａｕｓｅ ａｎｙ ｎｅｇａｔｉｖｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏｗａｒｄｓ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ( ｉｎ
ｃｏｎｔｒａｓｔ ｔｏ ｔｈｅ Ｒｏｍａｎ Ｃａｔｈｏｌｉｃ ａｎｄ Ｐｒｏｔｅｓｔａｎｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ). Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕ ｍｅｎｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｉａｋｉｎｆ
Ｂｉｃｈｕｒｉｎ ｉｎ ｔｗｅｌｖｅ ｙｅａｒｓ ｏｆ ｍｉｎｉｓｔｒｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｈａｓ ｎｅｖｅｒ ｃｏｍｅ ｔｏ ｃｅｌｅｂｒａｔｅ ｓｅｒｖｉｃｅ ｉｎ Ｃｈｕｒｃｈ (ｍａｋｉｎｇ ｔｈｉｓ ａｎ
ａｒｇｕｍｅｎｔ ｔｏ ｓｈｏｗ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗａｓ ｎｏｔ ｄｏｉｎｇ ａｎｙ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋ)ꎬ〔３２〕 ｂｕｔ ｈｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ｍｅｎｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ａｃｔｉｏｎｓ ｗｅｒｅ ｃｏｎｄｅｍｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ. Ａｆｔｅｒ ｃｏｍｉｎｇ ｂａｃｋ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａ Ｉａｋｉｎｆ
Ｂｉｃｈｕｒｉｎ ｗａｓ ｐｒｏｓｅｃｕｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄꎬｄｅｐｒｉｖｅｄ ｏｆ ｈｉｓ ｔｉｔｌｅ ａｎｄ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ａｓ Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅꎬａｎｄ ｗａｓ
ｂａｎｉｓｈｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｖａｌａａｍ Ｍｏｎａｓｔｅｒｙ ｉｎ ｔｈｅ ｓｔａｔｕｓ ｏｆ ａｎ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｍｏｎｋ. Ｈｅ ｓｐｅｎｔ ｆｏｕｒ ｙｅａｒｓ ｉｎ ｅｘｉｌｅ ｉｎ Ｖａｌａａｍ.
Ｍｏｒｅｏｖｅｒꎬａｌｍｏｓｔ ａｌｌ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗｅｒｅ ｐｒｏｓｅｃｕｔｅｄ.〔３３〕 Ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｌａｃｋ ｏｆ
ｉｎｖｏｌｖｅｍｅｎｔ ｏｆ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｉｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ｗｏｒｋ ｗａｓ ｃｒｉｔｉｃｉｚｅｄ ｂｙ ｂｏｔｈ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ ａｎｄ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｉｎ １９ ｔｈ￣
ｃｅｎｔｕｒｙ Ｒｕｓｓｉａ.〔３４〕

３. Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ

Ａｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｂｙ Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＣｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｎａｌｙｚｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ａｎａｌｙｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｔｔｉｔｕｄｅ ｏｆ
ｔｈｅ ｌｅａｄｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｔｏｗａｒｄｓ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙꎬｗｈｉｌｅ ｉｎ ａｎａｌｙｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｎｅｖｅｒ ｍｅｎｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｃｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｎ ｏｒｄｅｒ ｏｆ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｌｅａｄｅｒ ｏｆ ａ
ｃｅｒｔａｉｎ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｃｏｕｎｔｒｙ.〔３５〕 Ｉｎ ｏｔｈｅｒ ｗｏｒｄｓꎬｗｈａｔ ｗｅ ｃａｎ ｓｅｅ ｉｓ ｔｈａｔ ｃｅｒｔａｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｌｉｎｋ ｔｏｇｅｔｈｅｒ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ａｎｄ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔꎬｗｈｉｃｈ ｉｓ ｉｎｈｅｒｅｎｔｌｙ ｗｒｏｎｇ. Ｆｉｒｓｔ ｏｆ ａｌｌꎬＯｒｔｈｏｄｏｘ

２２

〔２９〕

〔３０〕

〔３１〕

〔３２〕

〔３３〕

〔３４〕
〔３５〕

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ１８５ꎬ１８６ꎻＢ. Ｇ. ＡｌｅｋｓａｎｄｒｏｖꎬＢｅｊ￣ｇｕａｎｊ:Ｋｒａｔｋａｊａ ｉｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｋｈｏｖｎｏｊ
Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｂｅｉｇｕａｎ:Ａ ｓｈｏｒｔ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(ＭｏｓｋｖａꎻＳａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇ:Ａｌｊａｎｓ￣Ａｒｈｅｏꎬ２００６)ꎬ４６.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ１０４ꎬ１０５ꎻＮ. Ａｄｏｒａｔｓｋｉｊꎬ‘ ’ Ｉｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ” [Ｔｈｅ
Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｓ. Ｌ. ＴｉｋｈｖｉｎｓｋｙꎬＶ. Ｓ. ＭｙａｓｎｉｋｏｖꎬｅｄｓꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ
[Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ. Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅｓ. ]ꎬ(Ｍｏｓｃｏｗ:Ｓｔ. Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｐｒｅｓｓꎬ１９９７)ꎬ２１.

Ｖ. Ｓ. Ｍｙａｓｎｋｏｖꎬ“Ｚａｍｅｔｋｉ ｏ Ｈｒｉｓｔｉａｎｓｔｖｅ ｖ Ｋｉｔａｅ” [ Ｎｏｔｅｓ ｏｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬＰｒａｖｏｓｌａｖｉｅ ｎａ Ｄａｌｊｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ [ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ]ꎬＶｏｌ. ４ꎬ(Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ:Ｉｚｄａｔｅｌｊｓｔｖｏ Ｓａｎｋｔ Ｐｅｔｅｒｂｕｒｇｓｋｏｇｏ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｅｔａꎬ２００４)ꎬ１７.

肖玉秋 Ｘｉａｏ Ｙｕｑｉｕꎬ“俄国东正教驻北京传教团在华活动的历史评价” Ｅｇｕｏ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚｈｕ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｃｈｕａｎｊｉａｏｔｕａｎ ｚａｉｈｕａ
ｈｕｏｄｏｎｇｄｅ ｌｉｓｈｉ ｐｉｎｇｊｉａ [Ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｖａｌｕａｔｉｏｎ ｏｆ ａｃｔｉｖｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｎｉｋｏｌａｊ Ａｄｏｒａｃｋｉｊ:
«东正教在华两百年史» Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｈｕａ ｌｉａｎｇｂａｉｎｉａｎ ｓｈｉ [Ａ ２００ ｙｅａｒ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(广州 Ｇｕａｎｇｚｈｏｕ:广
东人民出版社 Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ ｒｅｎｍｉｎ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｇｕａｎｇｄｏｎｇ Ｐｅｏｐｌｅ􀆳ｓ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ２００７)ꎬ３０２.

Ｖ. Ｇ. ＤａｃｙšｅｎꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ ｄｕｈｏｖｎｏｊ ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｅ [Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬ(Ｈｏｎｇ Ｋｏｎｇ:
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ ｏｆ Ａｐｏｓｔｌｅｓ Ｓａｉｎｔｓ Ｐｅｔｅｒ ａｎｄ Ｐａｕｌꎬ２０１０)ꎬ１２９.

Ｉｂｉｄ. ꎬｐｐ. ９０ꎬ９１.
Ｚｈａｎｇ ＦａｎꎬＩｎｔｅｒｐｒｅｔａｃｉｊａ Ｐｒａｖｏｓｌａｖｉｊａ ｖ ｓｏｖｒｅｍｅｎｎｏｍ Ｋｉｔａｊｅ ｋｉｔａｊｓｋｉｍ ｒｅｌｉｇｉｏｖｅｄｅｎｉｊｅｍꎬ[Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ

Ｍｏｄｅｒｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ Ｓｔｕｄｉｅｓ] (Ｔｚａｎｓｂａｉｋａｌ Ｓｔａｔｅ ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙꎬＰｈＤ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎꎬ２０１５)ꎬ９５.



Ｔｈｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ａｐｐｒｏａｃｈ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

Ｃｈｕｒｃｈ ｅｘｉｓｔｅｄ ｉｎ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ:Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ (ａｓ ａ ｕｎｉｔｅｄ ｃｈｕｒｃｈ)
ｅｘｉｓｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｏｍａｎ Ｅｍｐｉｒｅ ｗｈｅｎ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｗｅｒｅ ｐｅｒｓｅｃｕｔｅｄꎬｉｔ ｅｘｉｓｔｅｄ ｉｎ Ｂｙｚａｎｔｉｎｅ Ｅｍｐｉｒｅꎬｉｎ ｔｈｅ Ｓｏｖｉｅｔ
Ｕｎｉｏｎ (ｗｈｅｒｅ ｉｔ ｗａｓ ｐｅｒｓｅｃｕｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ)ꎬｉｔ ｅｘｉｓｔｓ ｉｎ ｍｏｄｅｒｎ ｄｅｍｏｃｒａｔｉｃ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｎｏｎ￣
ｄｅｍｏｃｒａｔｉｃ ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ. Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｉｔｙ ａｓ ａ ｒｅｌｉｇｉｏｎ ｎｅｉｔｈｅｒ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ ａｎｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｎｏｒ ｔｏ ａｎｙ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｃｏｕｎｔｒｙ (ｉｎ ｔｈｉｓ ｃａｓｅꎬｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｍｐｉｒｅ). Ｉｆ ｓｏｍｅｏｎｅ ｉｓ ｓｔｕｄｙｉｎｇ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｉｎｏ￣Ｒｕｓｓｉａｎ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｈｅ ｓｈｏｕｌｄ ｎｏｔ ｔａｌｋ ａｂｏｕｔ ｔｈａｔ ｏｎｌｙ ｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ
Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ( ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ􀆳ｓ ｎｏｔ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｃｈ ｂｕｔ ａｂｏｕｔ Ｓｉｎｏ￣Ｒｕｓｓｉａｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ｈｉｓｔｏｒｙ). Ｉｆ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ ｗｅｒｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄ ｉｎ ｄｉｐｌｏｍａｃｙꎬｔｈｅｎ ｏｎｅ ｓｈｏｕｌｄ
ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈｅ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｒｏｌｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ ｍｉｓｓｉｏｎ. Ｉｆ ｔｈｅｙ ａｃｔｅｄ ａｓ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒｓꎬ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｓꎬ
ｄｉｐｌｏｍａｔｓ ａｎｄ ｔｅａｃｈｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ ｗｈｙ ｔｈｅｉｒ ａｃｔｉｏｎｓ ａｒｅ ｖｉｅｗｅｄ ａｓ ａ ｔｈｒｅａｔ ｔｏ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ?
Ａｓ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｂｙ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒ ａｎｄ ａ ｍｅｍｂｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ Ｎ. Ａｄｏｒａｔｓｋｙꎬｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ
ｈａｖｅ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ａｎｄ ｉｎｆｏｒｍｅｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｏｆｆｉｃｉａｌｓꎬ ｂｕｔ ａｌｌ ｔｈａｔ ｗａｓ
ｋｎｏｗｎ ｔｏ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ.〔３６〕 Ｉｔ ｉｓ ｄｉｐｌｏｍａｔｉｃ ｍａｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏｔｈｉｎｇ ｂａｄ ｉｎ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｉｎ ａ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｃｏｕｎｔｒｙ.

Ｍｏｒｅｏｖｅｒꎬｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｈａｄ ｇｏｏｄ ｒｅｌａｔｉｏｎｓｈｉｐｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｑｉｎｇ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ. Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅꎬｉｎ
１８４４ Ｑｉｎｇ Ｅｍｐｅｒｏｒ Ｄａｏｇｕａｎｇ ｈａｓ ｅｖｅｎ ｇｉｖｅｎ ｍｉｓｓｉｏｎ ｍｅｍｂｅｒｓ ａｓ ａ ｐｒｅｓｅｎｔ ｓｕｃｈ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ Ｔｉｂｅｔａｎ ｃｌａｓｓｉｃｓ
ａｓ Ｋａｎｊｕｒ(甘珠尔) ａｎｄ Ｔｅｎｇｊｕｒ (丹珠尔).〔３７〕

Ｏｖｅｒａｌｌ Ｃｏｍｍｅｎｔ

Ａ ｖｅｒｙ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔ ｉｎ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｓｔｕｄｉｅｓ ｉｓ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｐｈｉｌｏｓｏｐｈｅｒｓ
(ｓｕｃｈ ａｓ Ｓ. Ｎ. ＢｕｌｇａｋｏｖꎬＰ. Ｎ. ＥｖｄｏｋｉｍｏｖꎬＮ. Ａ. Ｂｅｒｄｙａｅｖ ａｎｄ ｏｔｈｅｒｓ). Ｍａｎｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｐｒｏｖｉｄｅ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｎｏｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ｓｔｕｄｉｅｓ ｄｏｎｅ ｂｙ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｂｕｔ ａｌｓｏ ｔｏ Ｒｕｓｓｉａｎ ａｕｔｈｏｒｓ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ
ｏｒｉｇｉｎａｌ ｒｅｓｏｕｒｃｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｌｅｔｔｅｒｓꎬｏｆｆｉｃｉａｌ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ｅｔｃ. Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒ Ｚｈａｎｇ Ｂａｉｃｈｕｎ ｈａｓ ｐｏｉｎｔｅｄ ｏｕｔ ｔｈａｔ
Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｓｈｏｕｌｄ ｆｏｃｕｓ ｍｏｒｅ ｏｎ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｐｅｒ ｓｅ. Ｈｅ ａｌｓｏ ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ
ｓｃｈｏｌａｒｓ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｍｏｒｅ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ.〔３８〕 Ｉｎｄｅｅｄꎻｑｕｉｔｅ ｏｆｔｅｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ ａｒｅ ｔａｌｋｉｎｇ ａｂｏｕｔ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｈｉｓｔｏｒｙ ａｎｄ ｎｏｔ
ｉｎｄｉｃａｔｉｎｇ ｓｐｅｃｉｆｉｃａｌｌｙ ｉｎ ｗｈａｔ ｋｉｎｄ ｏｆ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｙ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｔｈｅｙ ｗｅｒｅ ｉｎｖｏｌｖｅｄ? Ｈｏｗ ｍｕｃｈ ｗａｓ ｄｏｎｅ ｉｎ
ｔｒａｎｓｌａｔｉｎｇ ｓｅｒｖｉｃｅ ｂｏｏｋｓꎬｔｈｅ Ｂｉｂｌｅ ｏｒ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ?

Ｉｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｎｏｔｅｄ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ〔３９〕 ｉｎｄｉｃａｔｅ ｃｅｒｔａｉｎ ｐｏｓｉｔｉｖｅ ａｓｐｅｃｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ

３２

〔３６〕

〔３７〕

〔３８〕

〔３９〕

Ｎ. Ａｄｏｒａｔｓｋｉｊꎬ“Ｉｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ” [Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ]ꎬｉｎ Ｓ. Ｌ.
ＴｉｋｈｖｉｎｓｋｙꎬＶ. Ｓ. ＭｙａｓｎｉｋｏｖꎬｅｄｓꎬＩｓｔｏｒｉｊａ Ｒｏｓｓｉｊｓｋｏｊ Ｄｕｈｏｖｎｏｊ Ｍｉｓｓｉｉ ｖ Ｋｉｔａｊｅ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ Ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.
Ｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎ ｏｆ Ａｒｔｉｃｌｅｓ. ]ꎬ(Ｍｏｓｃｏｗ:Ｓｔ. Ｖｌａｄｉｍｉｒ Ｂｒｏｔｈｅｒｈｏｏｄ Ｐｒｅｓｓꎬ１９９７)ꎬ２０.

Ａｖｇｕｓｔｉｎ Ｎｉｋｉｔｉｎꎬａｒｈｉｍａｎｄｉｔｅꎬ“ Ｓａｎｋｔ￣Ｐｅｔｅｒｂｕｇｓｋａｊａ Ｄｕｈｏｖｎａｊａ ａｋａｄｅｍｉｊａ ｉ Ｒｏｓｓｉｊｓｋａｊａ Ｄｕｈｏｖｎａｊａ Ｍｉｓｓｉｊａ ｖ Ｐｅｋｉｎｅ:Ａｒｈｉｍａｎｄｒｉｔ
Ｇｕｒｉｊ Ｋａｒｐｏｖ (１８１４￣１８８２)” [ Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｒｇ Ｔｈｅｏｌｏｇｉｃａｌ Ａｃａｄｅｍｙ ａｎｄ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ Ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ Ｂｅｉｊｉｎｇ:Ａｒｃｈｉｍａｎｄｒｉｔｅ Ｇｕｒｙ
Ｋａｒｐｏｖ (１８１４￣１８８２)]ꎬｉｎ ｅｄ. Ｍ. Ｎ. ＢｏｇｏｌｊｕｂｏｖꎬＰｒａｖｏｓｌａｖｉｊｅ ｎａ Ｄａｌｊｎｅｍ Ｖｏｓｔｏｋｅ [Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ ｔｈｅ Ｆａｒ Ｅａｓｔ] Ｖｏｌ. ＩＩꎬ(Ｓａｉｎｔ Ｐｅｔｅｒｓｂｕｇ:
Ａｎｄｒｅｅｖ ｉ Ｓｉｎｉｖｊａꎬ１９９３)ꎬ４０.

李栋材 Ｌｉ Ｄｏｎｇｃａｉꎬ“首届中国的东正教研究及东正教群”学术研讨会综述” Ｓｈｏｕｊｉｅ “ Ｚｈｏｎｇｇｕｏｄｅ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｙａｎｊｉｕ ｊｉ
Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｑｕｎｔｉ” ｘｕｅｓｈｕｙａｎｔａｏｈｕｉ ｚｏｎｇｓｈｕ [ Ｔｈｅ Ｓｕｍｍａｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｎ Ｔｈｅ ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ａｎｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ
ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ]ꎬｉｎ «世界宗教研究» Ｓｈｉｊｉｅ ｚｏｎｇｊｉａｏ ｙａｎｊｉｕ [ Ｓｔｕｄｉｅｓ ｏｆ Ｗｏｒｌｄ Ｒｅｌｉｇｉｏｎｓ]ꎬＡｐｒｉｌ (北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:中国社会科学院 [ Ｃｈｉｎｅｓｅ
Ａｃａｄｅｍｙ ｏｆ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅｓ]ꎬ２０１５)ꎬ１９１.

Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅꎬＹｕｅ ＦｅｎｇꎬＺｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇ.
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Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ( ｓｕｃｈ ａｓ ｌｉｔｅｒａｔｕｒｅ ａｎｄ ｅｄｕｃａｔｉｏｎ )〔４０〕 ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ａｃｈｉｅｖｅｍｅｎｔｓ ｉｎ Ｓｉｎｏｌｏｇｙ. Ｚｈｅｎｇ
Ｙｏｎｇｗａｎｇ ａｌｓｏ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎ ｃａｎｎｏｔ ｂｅ ｖｉｅｗｅｄ ｏｎｌｙ ａｓ ａ “ ｓｐｙ ｒｉｎｇ”.〔４１〕 Ｉｔ ｉｓ ａｌｓｏ ｖｅｒｙ ｇｏｏｄ ｔｈａｔ
Ｚｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇ ａｔ ｌｅａｓｔ ｐｏｉｎｔｓ ｏｕｔ ｓｏｍｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｏｒ ｏｐｉｎｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｏｎ ｃｅｒｔａｉｎ
ｐｒｏｂｌｅｍｓ ｏｒ ｅｖｅｎｔｓ.〔４２〕

Ｎｏｎｅｔｈｅｌｅｓｓꎬｄｅｓｐｉｔｅ ｔｈｅ ｆａｃｔ ｔｈａｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｕｓｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｓｉｎｏｌｏｇｉｓｔｓ (ｂｕｔ ｎｏｔ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｍ) ｓｏｍｅｔｉｍｅｓ ｏｎｅ ｃａｎ ｆｉｎｄ ｆａｃｔｕａｌ ｍｉｓｔａｋｅｓ ｏｒ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ. Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅꎬ
ａｓ ｉｔ ｗａｓ ｐｒｅｃｉｓｅｌｙ ｐｏｉｎｔｅｄ ｏｕｔ ｂｙ Ｌｏｍａｎｏｖꎬ〔４３〕 ｉｔ ｉｓ ｓｔｒａｎｇｅ ｔｈａｔ Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ “ ｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌ
ｃｈａｒａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ” ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｂｙ ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｗｏｒｋｓ ｂｙ Ｋ. Ｍａｒｘ.〔４４〕

Ｚｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇ ｉｎｄｉｃａｔｅｓ ｔｈａｔ Ｍｅｔｒｏｐｏｌｉｔａｎ Ｖｌａｄｉｍｉｒ ｏｆ Ｔａｓｈｋｅｎｔ ｈａｓ ｐｏｉｎｔｅｄ ｏｕｔ ｔｈａｔ Ａｌｅｘａｎｄｅｒ
Ｎｅｖｓｋｙ ｈａｓ ｓｅｎｔ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｔｏ Ｃｈｉｎａ ｄｕｒｉｎｇ Ｙｕａｎ ｄｙｎａｓｔｙ. Ｆｉｒｓｔ ｏｆ ａｌｌꎬＺｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｐｒｏｖｉｄｅ ａ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｓｏｕｒｃｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｉｓ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｃｏｍｅｓ ｆｒｏｍꎻ〔４５〕 ｓｅｃｏｎｄｌｙꎬＡｌｅｘａｎｄｅｒ Ｎｅｖｓｋｙ ｈａｓ ｎｅｖｅｒ ｓｅｎｔ ａｎｙ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｔｏ Ｃｈｉｎａ.〔４６〕 耿旭 Ｇｅｎｇ Ｘｕ ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ Ｒｕｓｓｉａｎ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ｈａｖｅ ｅｎｔｅｒｅｄ Ｎｏｒｔｈ Ｅａｓｔ Ｃｈｉｎａ
ｒｅｇｉｏｎ ａｆｔｅｒ １８９８ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ “Ｔｓａｒｉｓｔ Ｒｕｓｓｉａ ｉｎｖａｓｉｏｎ” ａｎｄ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ ａｆｔｅｒ ｇｅｔｔｉｎｇ ｌｅｇａｌ ｓｔａｔｕｓ
ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｎｅｗ ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ “ｈａｖｅ ｓｅｉｚｅｄ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ”.〔４７〕 Ｉｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｏｒｒｅｃｔ ｔｏ
ｓｔａｔｅ ｔｈｉｓꎬｂｅｃａｕｓｅ ｂｙ ｔｈａｔ ｔｉｍｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｌｒｅａｄｙ ｈａｄ “ａ ｌｅｇａｌ ｓｔａｔｕｓ” ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ａｎｄ
ｃｏｕｌｄ ｓｐｒｅａｄ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｆａｉｔｈ ａｌｌ ｏｖｅｒ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙꎬ ｉｔ ｗａｓ ｎｏｔ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ａｎｙ “ Ｒｕｓｓｉａｎ ｉｎｖａｓｉｏｎ ”ꎬ ｎｏｒ
ｍｉｓｓｉｏｎａｒｉｅｓ “ｍａｉｎ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ” (ａｓ ｓｔａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ) ｗａｓ ｓｅｉｚｉｎｇ ｏｒ ｇｅｔｔｉｎｇ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ. Ａｓ ｉｔ
ｗａｓ ａｌｒｅａｄｙ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｔｈｅ ｈｅａｄ ｏｆ ｍｉｓｓｉｏｎ ａｒｃｈｉｍ. Ｉｎｎｏｋｅｎｔｙ Ｆｉｇｕｒｏｖｓｋｙ ｗａｓ ｉｎ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ
ｏｆｆｉｃｉａｌｓ ａｎｄ ｉｔ ｗａｓ ｏｎｌｙ ｄｕｅ ｔｏ ｈｉｓ ｅｆｆｏｒｔ ｔｈａｔ ｍｉｓｓｉｏｎ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ｅｘｉｓｔ ｉｎ Ｃｈｉｎａ.

Ｓｕｃｈ ａｕｔｈｏｒ ａｓ Ｔｏｎｇ Ｘｕｎ 佟洵 ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ Ｔｓａｒｉｓｔ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｈａｓ ｓｔｒｅｎｇｔｈｅｎｅｄ ｉｔｓ Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｃｏｎｔｒｏｌ ｉｎ
１７２１ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｎｖａｄｅ Ｃｈｉｎａꎬ〔４８〕 ｈｅｎｃｅ ｔｈｉｓ ａｕｔｈｏｒ ｉｓ ｂａｓｉｃａｌｌｙ ｓｔａｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ ｏｆ Ｒｕｓｓｉａ ｗａｓ

４２

〔４０〕

〔４１〕
〔４２〕
〔４３〕

〔４４〕

〔４５〕

〔４６〕

〔４７〕

〔４８〕

郑永旺 Ｚｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇꎬ«俄罗斯东正教与黑龙江文化»Ｅｌｕｏｓｉ ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｙｕ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｗｅｎｈｕａ [Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ
ａｎｄ ｔｈｅ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｃｕｌｔｕｒｅ]ꎬ(哈尔滨Ｈａｒｂｉｎ:黑龙江大学出版社Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇｄａｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ
２０１０ )ꎬ９１.

同上书 Ｉｂｉｄꎬ第 ９６ 页.
同上书 Ｉｂｉｄꎬ第 ９６ 页.
Ａ. Ｖ. Ｌｏｍａｎｏｖꎬ“Ｒｅｃｅｎｚｉｊａ ｎａ ｋｎｉｇｕ ｐｒｏｆｅｓｓｏｒ Ｊｕｅ Ｆｅｎ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｓｈｉꎬ” [Ｒｅｖｉｅｗ ｏｆ ｔｈｅ ｂｏｏｋ ｂｙ ｐｒｏｆ. Ｙｕｅ Ｆｅｎｇ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ

ｓｈｉ] Ｋｉｔａｊｓｋｉｊ ＢｌａｇｏｖｅｓｔｎｉｋꎬＮｒ. ２ꎬ(１９９９):ｈｔｔｐ: / / ｗｗｗ. ｃｈｉｎｅｓｅ. ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ. ｒｕ / ｒｕｓｓｉａｎ / ｋｂ２ / Ｒｅｖｉｅｗ. ｈｔｍꎬ２０１６￣１１￣５.
乐峰 Ｙｕｅ Ｆｅｎｇꎬ«东正教史» ＤｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏＳｈｉ [ Ｔｈｅ Ｈｉｓｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ]ꎬ(北京 Ｂｅｉｊｉｎｇ:中国社会科学出版社

Ｚｈｏｎｇｇｕｏ ｓｈｅｓｈｕｉ ｋｅｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｃｈｉｎｅｓｅ Ｓｏｃｉａｌ Ｓｃｉｅｎｃｅ Ｐｒｅｓｓ]ꎬ１９９９)ꎬ４６ꎬ４７.
郑永旺 Ｚｈｅｎｇ Ｙｏｎｇｗａｎｇꎬ«俄罗斯东正教与黑龙江文化»Ｅｌｕｏｓｉ ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｙｕ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｗｅｎｈｕａ [Ｒｕｓｓｉａｎ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

ａｎｄ ｔｈｅ Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ ｃｕｌｔｕｒｅ]ꎬ(哈尔滨Ｈａｒｂｉｎ:黑龙江大学出版社Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇｄａｘｕｅ ｃｈｕｂａｎｓｈｅ [Ｈｅｉｌｏｎｇｊｉａｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ Ｐｕｂｌｉｓｈｉｎｇ Ｈｏｕｓｅ]ꎬ
２０１０ )ꎬ９２.

Ｆｏｒ ｉｎｓｔａｎｃｅ ａ Ｒｕｓｓｉａｎ ｈｉｓｔｏｒｉａｎ Ａ. Ｐ. Ｂｏｇｄａｎｏｖ ｉｎ ｈｉｓ ｓｔｕｄｙ “Ａｌｅｋｓａｎｄｒ Ｎｅｖｓｋｙ” ｈａｓ ｎｏｔ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ ｉｔ ａｎｙｗｈｅｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｈｏｌｅ ｂｏｏｋ
(１９７ ｐａｇｅｓ) . Ｉ ｈａｖｅｎ’ｔ ｒｅａｄ ｔｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｓｔｕｄｙ ｏｒ ｔｈｅ ｌｉｆｅ ｏｆ ｓａｉｎｔ. Ｓｅｅ:Ａ. Ｐ. ＢｏｇｄａｎｏｖꎬＡｌｅｋｓａｎｄｒ Ｎｅｖｓｋｙꎬ(Ｍｏｓｋｖａ:
Ｖｅｃｈｅꎬ２００９) .

耿旭 Ｇｅｎｇ Ｘｕꎬ «近代东正教在我国东北地区的传播及影响» Ｊｉｎｄａｉ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｗｏｇｕｏ Ｄｏｎｇｂｅｉｄｉｑｕｄｅ ｃｈｕａｎｂｏ ｊｉ
ｙｉｎｇｘｉａｎｇ [Ｓｐｒｅａｄ ａｎｄ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘｙ ｉｎ Ｃｈｉｎａ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ Ｍｏｄｅｒｎ ｔｉｍｅｓ] ꎬ(烟台 Ｙａｎｔａｉ:鲁东大学硕士学位论文 Ｌｕｄｏｎｇ ｄａｘｕｅ
ｓｈｕｏｓｈｉ ｘｕｅｗｅｉ ｌｕｎｗｅｎ [ＭＡ ｄｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎ ｉｎ Ｌｕｄｏｎｇ Ｕｎｉｖｅｒｓｔｙ]ꎬ２０１６)ꎬＩＩ. Ｔｈｉｓ ｓｏｕｎｄｓ ｅｖｅｎ ｓｔｒａｎｇｅｒꎬｉｎ ｔｈｅ ｃｏｎｔｅｘｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｄｅｓｃｒｉｂｉｎｇ ｌａｔｅｒ
ｏｎ ｔｈａｔ “ ｔｈｅ Ｔｓａｒ ｓｕｐｐｒｅｓｓｅｄ ｍｉｎｏｒｉｔｉｅｓ ｂｏｔｈ ｐｏｌｉｔｉｃａｌｌｙ ａｎｄ ｅｃｏｎｏｍｉｃａｌｌｙ” ａｎｄ “ｆｏｒｃｅｄ ｔｈｅｍ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ”ꎬｈｅｎｃｅ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ
ｅｓｃａｐｅｄ ｔｏ Ｃｈｉｎａꎬｏｎｌｙ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ｃｏｎｔｉｎｕｅｄ ｔｏ ｂｅ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｒｉｓｔｉａｎｓ ｔｈｕｓ ｂｅｃｏｍｉｎｇ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ ｔｏ ｃｏｍｅ ｔｏ Ｃｈｉｎａ. Ａｔ ｔｈｅ ｓａｍｅ
ｔｉｍｅꎬｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ａｌｓｏ ｍｅｎｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ｔｒｅａｔｙ ｏｆ Ｎｅｒｃｈｉｎｓｋ ａｎｄ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｅｎｔｅｒｉｎｇ Ｂｅｉｊｉｎｇ ｉｎ １７１５. Ｗａｓｎ􀆳ｔ ｔｈａｔ “ ｌｅｇａｌ”?
Ｓｅｅ:同上书 Ｉｂｉｄꎬ第 ９ꎬ１０ 页.

佟洵 Ｔｏｎｇ Ｘｕｎꎬ“试论东正教在北京的传播” Ｓｈｉｌｕｎ Ｄｏｎｇｚｈｅｎｇｊｉａｏ ｚａｉ Ｂｅｉｊｉｎｇｄｅ ｃｈｕａｎｂｏ [Ｏｎ ｓｐｒｅａｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ ｉｎ
Ｂｅｉｊｉｎｇ]ꎬｉｎ «北京联合大学学报» Ｂｅｉｊｉｎｇ ｌｉａｎｈｅ ｄａｘｕｅ ｘｕｅｂａｏ [Ｊｏｕｒｎａｌ ｏｆ Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｕｎｉｏｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ]ꎬＪｕｎ. Ｖｏｌ. １３ꎬＮｏ ２. Ｓｕｍ Ｎｏ. ３６ꎬ(北京

Ｂｅｉｊｉｎｇ:北京联合大学学报编辑部 Ｂｅｉｊｉｎｇ ｌｉａｎｈｅ ｄａｘｕｅ ｂｉａｎｊｉｂｕ [Ｂｅｉｊｉｎｇ Ｕｎｉｏｎ Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔｙ ｅｄｉｔｏｒｉａｌ ｏｆｆｉｃｅ]ꎬ１９９９)ꎬ９.



Ｔｈｅ ｉｎｔｅｌｌｅｃｔｕａｌ ａｐｐｒｏａｃｈ ｏｆ Ｃｈｉｎｅｓｅ Ａｃａｄｅｍｉａ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ Ｏｒｔｈｏｄｏｘ Ｃｈｕｒｃｈ

ｃｒｅａｔｅｄ ｂｙ Ｐｅｔｅｒ ｔｈｅ Ｇｒｅａｔ ｏｎｌｙ ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｈｉｓ ｋｉｎｄ ｏｆ ａｍｂｉｔｉｏｎｓꎬｎａｍｅｌｙ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｎｖａｄｅ Ｃｈｉｎａ! Ｉｔ ｉｓ
ｉｎｈｅｒｅｎｔｌｙ ｗｒｏｎｇ ｔｏ ｓｔａｔｅ ｔｈａｔ Ｐｏｌｉｔｉｃｏ￣Ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ ｏｒｇａｎ ｉｎｆｌｕｅｎｃｉｎｇ ｆｉｒｓｔ ｏｆ ａｌｌ ｔｈｅ ｉｎｎｅｒ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ａｎｄ ｒｅｌｉｇｉｏｕｓ
ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ( ｏｒ ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｄｏｍｅｓｔｉｃ ｐｏｌｉｃｙ) ｗａｓ ｃｒｅａｔｅｄ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｉｍｐｌｅｍｅｎｔ ｃｅｒｔａｉｎ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ
ａｍｂｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｕｌｅｒ ｒｅｌａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ａｆｆａｉｒｓ. Ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎬ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒ ｓｈｏｕｌｄ ｐｒｏｖｅ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｄｏｃｕｍｅｎｔｓꎬｔｈａｔ ｔｈｅ Ｈｏｌｙ Ｓｙｎｏｄ ｈａｄ ｂｅｅｎ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｋｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｒｕｓｓｉａｎ Ｅｃｃｌｅｓｉａｓｔｉｃａｌ ｍｉｓｓｉｏｎ ｉｎ
Ｃｈｉｎａ ａｎｄ ｔｈｅ ｆｏｒｅｉｇｎ ａｆｆａｉｒｓ.

Ｔｈｅｓｅ ａｒｅ ｏｎｌｙ ｓｏｍｅ ｅｘａｍｐｌｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｆａｃｔｕａｌ ｍｉｓｔａｋｅｓ ａｎｄ ｍｉｓｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｅ ｆｏｕｎｄ ｉｎ ｗｏｒｋｓ
ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｓｃｈｏｌａｒｓ. Ｉ ａｓｓｕｍｅ ｔｈａｔ ｓｏｍｅ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｃｅｒｔａｉｎ ｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｅｖｅｎｔｓ ｗｉｌｌ ｎｅｖｅｒ ｂｅ ｃｈａｎｇｅｄ
( ｉｎ ｎａｔｉｏｎａｌ ｈｉｓｔｏｒｉｏｇｒａｐｈｉｅｓ)ꎬｂｕｔ ｉｔ ｄｅｆｉｎｉｔｅｌｙ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ａｎ ａｄｖａｎｔａｇｅ ｉｆ ｓｃｈｏｌａｒｓ ｃｏｕｌｄ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅ ａ ｖａｒｉｅｔｙ ｏｆ
ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｅ ｓｏｍｅ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｏｎ ｔｈｅｍ.
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中文题目:
汉语学界对东正教研究的基本取向

亚历山大􀅰德米特兰科ꎬ德国海德堡大学中国研究所博士后、 ２０１７ 从香港城市大学获中国历史学博士、２０１３ 年从

台湾云林科技大学获硕士学位、２０１０ 从拉脱维亚大学获人文学学士ꎮ

提要:在本篇文章ꎬ作者介绍中国学者对东正教及其传教活动的解释的基本取向ꎮ 中国学者的著作有三个主要的论
点:１. 东正教因俄罗斯帝国侵略政策来华ꎻ２. 传教士是俄国政府的间谍ꎻ３. 东正教与俄国政府有密切的关系ꎮ 作者不仅
为这三个论点作出详细的注释ꎬ他也为中国学者的著作的优点及缺点作出整体性的评论ꎮ

关键词:东正教、俄罗斯传教团、汉语学术界、中俄关系
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